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ETHOKYJbTYPHI CJIOBECHO-IOETUYHI OBPA3HU
B A®PO-AMEPUKAHCBKIN MOE3Ii

Y cmammi  euceimneno niHe60KOZHIMUGHUN Ma JIHZGOKYILMYPHULL ACHeKmuU OO0Ci-
O0JICeHHsT eMHOKYIbMYPHOI KAPMUHU C8IMYy 6 appo-amepukaHcvKitl noesii, wjo po3Kpusa-
embCAYPI3HOBUOI  eMHOKYIbIMYPHUX — CLOBECHO-NOCMUYHUX — 00pa3I6.

Knrouosi  cnosa: emmoxynomypruii  ciogecno-noemuunuii  0opas, — emHOKyIbmypHa
Kapmuua ceimy, J1iHe80KYIbMypema, emHOKYIbMYPHULL CMUCT, KOHYenmydanvHi iMnikayii.

JlocipKenHs: MOBY SIK KyJIBTYPHOIO KOy Hawii, mo 30epirae ckapdu HalioHANBHOL
KyIBTYPH, CTA€ [PIOPUTETHUM Cepell Kolla [HTaHb 3araibHO(LIONOrIYHOI0 Xapakrepy
(M. ®. Anedipenxo, B. B. Bopootios, O. II. Bopooiiosa, I. O. Tonyboseska, B. I Ka-
pacuk, B. A. Macnoga, 0. C. Crenanos, H. B. Ciyxaii, B. M. Tenis Ta in. [1; 5; 6; 7,
9; 10; 16; 17; 18]). Poskpurrs crioco0iB akryatizanii MidonoeTHIHEX PEeCypeiB MOBHOL
CHCTEMH B [IO€THYHOMY MOBIEHHI JJ03BOJISIE BUCBITIUTH 0COOIHBOCTI €THOKYIIBTYPHUX
YSBJIEHD [1PO CBIT, [0 3alI0BHIOIOTH I€BHHUH AP €THOKYJIETYPHOT KAPTHHHE CBITY, 30KpeMa
adpo-aMepHUKaHCHLKOT CHLIBHOTH.

AHATITHUHARN OIVIs1]] HAYKOBOTO JJOPOOKY 3 IPOOIEeMH €THOKY/ILTYPHOT KapTUHH CBi-
Ty 3aCBiAUYe€, MO 11 JOCITIPKEHO B OHTONOMHMHOMY, KOMYHIKATHBHO-(PYHKIIIOHAILHOMY 1
KOTHITHBHO-AUCKYPCHBHOMY BUMipax. Tak, y piUHIIi CeMaHTHKO-CTPYKTYPHOLO HiIXOLY
OHTOJIONMHOrO HAMPSAMY BHOKPEMIIEHO KOJIO €THOKYIIBETYPHUX KOHIENTIB Pi3HUX JIHIBO-
KYIBTYPHHX CHUIBHOT [ 7], OKpecieno cucreMy Mi)oIOeTHYHHX 1 KyIBTYPHUX 3HAYeHD Y
CIOBSTHCHKIN KynbsTypi [5; 10; 18], BH3HAUYeHO CTPYKTYPY eTHOKYIBTYPHHX KOHIIEITIB,
po3podieno MeTOANKY iX Brrydenns [4; 9; 13]. 3 mo3umii JIIHrBOCEMIOTHYHOTO iIXOTY
KOMYHIKaTHBHO-(DYHKI[IOHAILHOTO HANPSIMY Ha OCHOBI MePEAKOHIENTYalLHOTO aHamizy
CIIOB’SIHCHKUX XYZIOXKHIX TEKCTIB BHOKPEMIIEHO KONO €THOKOHTIENTIB CXiJHHX CITOB’SIH
[16], 3’scoBaHO PETYNATHBHO-CYTeCTHBHY (DYHKIIO eTHOMi)ONOETHYHHX CMHCITIB Y
CYYacHHX TelNeBi3ifHux TekcTax [15], BHABTEHO CKITAJAHHKH €THIYHOTO NepeKoHIem-
Ty Ta iX ponp y GopMyBanHi iHAMBITyalbHO-aBTOPCHKOT KapTHHM cBiTY [12], 3’1c0BaHO
CKITaJ[HHUKN apXeTHITHOrO CHMBOITY «CBiTOBe JiepeBo» [8]. B acriekTi KOTHITHBHO-THCKYP-
CHBHOT TTapa/TArMH Ha OCHOBI METOIHKH JIHIBOKOTHITHBHOTO Ta MOETHKO-KOTHITHBHOTO
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AHaNI3y BUSABIEH] THIIH [ BU/IH CIOBECHO-NOETUMHEX 00Pa3iB Ta JIHIBOKOTHITHBHI Olle-
IMHIBOKOTHITIBHOTO aHANI3y BHSBIIEHO 3acobu BepOaizaril iHTeH/J0BAHUX IMILTIIIHTHAX
CMHCIIB y HIMEIBKOMOBHOMY JIIAJIOTIYHOMY JIUCKYPCI, KOTHITHBHO-IIPArMaTHYHI XapaK-
TEPUCTHKH JIMCKYPCUBHOT IMIITIKALiT [2], po3podieHo MeTo/ UKy BHIYUEHHS IMILTIKATIB 1
BH3HAYEHO JIHIBOKOIHITUBHI MeXaHi3MH 1X (OPMYBaHHS B aMEPHKAHCHKOMY [IO€THHHO-
My tpoctopi [14].

ITotipy Te, MO €THOKYIBTYPHI CMHCIH BHBYAINCA B 1H/NBIyalbHO-aBTOPCHKIH,
MihoroeTHyHil, KOHIENTYallbHIN KAPTHHAX CBITY CIOB’SIHCBKHX, aHIIHCHKUX, aMEpH-
KaHCHKHUX, HIMEIBKHX Xy/IOKHIX TEKCTIB, eTHOKYIIFTYPHA KapTHHA CBITY a)po-aMepuKaH-
CBKOT 110€311 He OTPUMAIIA JIOCTATHROIO BHCBITIEHHS 3 [103UMIH HOBOT aHTPOILIOLEHTPHY-
HOT Hapa/{UrMH JIHIBICTHKH.

AKTyallbHICTh JIOCIIJDKEHHS 3yMOBIEHA HOTO BiJIIOBIIHICTIO 3arallbHOMY CLPSMY-
BaHHIO POOIT 3 KOTHITUBHOI INHIBICTUKNA HA BHSBIEHHS KPEaTHBHBIX MexaHI3MIB ¢op-
MYBaHHSI XYJOKHIX 00pa3iB, HosicHeHHs crenudike 1710CTUIs 110eTa, a TAKOK 3HATy-
CTEO a)pO-aMePHKAHCHKOT 110311 JUls MYJIBETHHAIIOHAIBHOT aMEPUKAHCHKOT KYJIBTYH.
BigcyTHicTs poOiT 3 BHBUeHHS adpo-aMepUKAHCHKOT 110e31i B JIIHIBOKOTHITHBHOMY Ta
JHHIBOKYIBTYPOIIOTTMHOMY Pakypel HOCHIKE aKTyalbHICTE 00panoi temu. OcobGnuBoro
3HaueHHs Ha0yBae BUBUEHHS €THOKY/IBTYPHOT KAPTHHE CBITY B adypo-aMepUKaHCHKHX Bi-
PLIOBAHUX TEKCTAX y [UIAHI POKPHTTS NUOMHHNX MeXaHi3MiB (hOPMYBaHHS eTHOKYIIb-
TYPHHX CIOBECHO-IIO€THYHUX 00pa3siB, BU3HAUEHHS IXHBOIO KOHLENTYAILHOIO HiJIPyH-
TS, €THOKYIBTYPHOT Clier (K.

ETHOKYIIBTYPHY KapTHHY CBITY B adypo-aMepUKaHCHKIH 110€311 pO3yMiEMO sIK 4acTH-
HY 3arallbHoI aMepUKaHchKol Kylsrypu. B Hill BucBitiiena MidonoeTuyHa KapTuHa cBity
etHocy. ETHOKY/IBTYpHA KapTHHA CBITY BiJi3epKalleHa B CEMAHTHI MOBHHUX OAUHULb
Kpi3hb cuCTeMY 3HAUeHb Ta acoLialiil ¢ioBa 3 0COONUBUME KyIbLTYPHO-CHEU(IMHIMI
3HAYEHHSMHE, [0 BiOUBAOTL sIK 00pa3 KurTs, Tak i 00pa3 Mucienns. Ernokyisrypna
cuenudika B ceMaHTHII MOBHHX OJIHHULIb € PE3YIETATOM BIUIMBY 103aMOBHUX YHHHUKIB
— KyJIBTYPHO-ICTOPUYHHUX 0COOIUBOCTEN po3BUTKY Hapoiy [1], adpo-amepurancbkoro
€THOCY 30KpeMa.

VY pyciti JIHIBOKOHITHBHOT Ta JIHIBOKYIETYPOIOIIHHOT [IapaJ{UrME Ha OCHOBI TBOP-
HOIO OLPALFOBAHHS [10JIOKEHb KOUHITUBHOI JIHIBICTUKY, KOLHITHBHOT [IOSTHKY 1 JIIHIBO-
KYJIBETYPOIIOril € THOKYJILTYPHA KapTHHA CBIiTY B adpo-aMepUKAHCHKIN 110e311 Ty Mauu-
MO SIK JIHIBOKYJIETYPHUE KOIHITHBHUM KOHCTPYKT, [0 1IHKOPIOPYE CYKYIHICTL 00pasis,
BIpyBaHb, YSBJIEHb TEMHOIIKIPOrO €THOCY [P0 HABKONMILIHIO AIHCHICTD, [IPO CBOE MicLe
Ta POJIb Y CBITL.

ETHOKYIBTYPHY KapTHHY CBiTY adpo-aMepuKaHchKol 1oesii 0CIiKeHo Yepes aHa-
1113 00pa3sHOro LPOCTOPY, IO PO3KPUBAETLCS B €THOKYIBTYPHUX CIOBECHO-LOETHUHHX
oOpasax. ETHOKYJILTYPHHIL ¢/I0BeCHO-NOeTHYHHI 00pa3 BU3HAUEHO SK JIHIBOKOIHI-
THBHHH Ta JIHIBOKYIBTYPHUHM C110¢I0 oprapisanii sMicTy BIPIIOBAHOIO TEKCTY, B SIKOMY
ManigecroBani MipOIOSTHHI YSBISHHS €THOCY HPO CBIT.

Oco0NuBICTL €THOKYIILTYPHOL KAPTUHU CBITY B adypo-aMepHKAHCHKIN 110e31l nosrae
y TOMY, [0 HE JHUBIAYUCH HA aJalTaliio, aCHMUBINII0 B aMEePHKAHCBKIH KyIBTypl, KO-
IIEKTHBHE 1103aCBIIOME YKOPiHEeHe Y ¢BLAOMOCTI apo-aMepHKaHChKOI cliibHOTH. BoHo
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0e3CBIZIOMO, ABTOMATHYHO [POSIBISIETHCS y [IO€/IHAHHI €THOKYIBTYPHOI 1 HAIOHAIBHOT
KapTHUHU CBITY, SIKA € CHUIBHOI JUII aMEPHKAHCHKOTO COIYMY. YHACII/IOK HAIIAPyBaHHS
VHiBepcaIbHOT i eTHOCHENU(IMHOT KAPTHH CBITY B OCHOBI a)po-aMepUKaHCHKOTO [IIH-
OUHHOTO 00pa3y JIEKHTH LEPEIIETeHHS PI3HUX YSBIEHb ETHOCY.

VY pesyibTari KOMIUIEKCHOIO aHAN3Y THIB i BHIB €THOKYIBTYPHHX CIOBECHO-I10-
eTNUHUX 00pa3iB BHABIEHO, [0 BOHU aKTyali3yroTh 0OOpasHHN 1 BAIOPATUBHUI INApH
ernokoruentis JIIQOJJUHA, PABCTBO, CBOBO/IA, BOI, BATBKIBIIIUHA, JIIM. Ha-
3BaHI KOHIENTH BBAKAEMO ETHOKYIBTYPHUMH, OCKLIBKH 1X 00pa3HO-acoliaTuBHUN m1ap
MICTHTE €THOKYIBTYPHY iH(popManio. Y KOHUENIIT JOCIpKeHHs 0cOGINBY 3HAUYIIICTh
CTAHOBIIATH T1 CIIOBECHO-110eTHYHI 00pa3y, KOTPI MICTSITh €THOKYIBTYPHI CMUCIH, aKTH-
BOBaHi MiyoloreMamMu Ta eTHOKYJIBTYPEMAMU K 3TOPHYTHM 3HAHHAM €THOCY [1PO CBIT.

O0bpasuuti npocrip adgpo-aMepUKaHCHKOL 110€3i1 € YIOPSAKOBAHOIO CYKYIIHICTIO pi3-
HEX THUIB 1 BUIIB CIOBECHHX [OeTHUHUX 00pasis. Kpurepiem po3meskyBaHHs TUIIIB eT-
HOKYJIETYPHUX CIHOBECHO-II0€TUIHUX 00pa3iB CIyryioTh pi3Hi 3HAHHSI €THOCY LPO CBIT,
1110 OLIPE/IMETHEHI B CeMaHTHMHOMY HPOCTOPI BIpioBanoro Texery. Crupaiouuch Ha Tu-
nojorito clropecHo-noetuunux odpasis JI. I Benexosoi [3, ¢. 285-378], etHoKybTypHI
CIIOBECHO-1I0ETHYHI 00pa3sH HONUBIIOTECS Ha apXeTulHi (crapi), crepeoTuidi ta napa-
Oourivni (HoBi). OTxe, PO3NISIHEMO AeKUIbKA UPHKIAIIB eTHOKYIFTYPHHUX CIOBECHO-I10-
eTuuHEX 00pasiB B adpo-aMepHKAHCHKIN 110e311.

PiBHOIIPaBHICTH TEMHOIIKIPOIO €THOCY 13 OLIMM HAPOIOM B aMePHKAHCHKIN lepixa-
Bi BUpa)KeHa B €THOKYIETYPHOMY CIIOBEeCHO-LIOeTUUHOMY 00pasi “Now / milkweed and
blackberries are keepers of the cornfield” (Komunyakaa NV, 59). ®irouim milkweed €
Meradoporo OUIOT JIHONUHN, OCKLIBKY MopdeMa milk Mae OHUM 31 CBOIX 3HAYeHb came
olnumil. ¥V cBoro uepry, dirouinm blackberries € Meradoporo TeMHOMIKIPOT NIOAUHY, 3aB11sl-
KU KOJIOPATHBHOMY KOoMIIoHeHtTy black. Binrak, lexcnuna onuuuus cornfield sucrynae
napadomiynuM odpazom CIIA, MyIBTHHANIOHANLHOIO KPAiHOIO SIK 1I0Je, Belde3HHi
[IPOCTIp, HA AKOMY pocTe Oe3JIid pi3HHUX TPaB.

Herartusni KoHOTAIl YOPHOrO KOJILOPY HEpelaHl y CIOBECHO-IOETHYHOMY 00pasi
“Jessies black / And her way will be black, and / jerkier even than mine” (Brooks SP,
85). V naBeaenoMy NpHKIa IeKcH1Ha ofuuuis hlack € clioBecHUM 00pa3oM-CUMBOJIOM
Hewacms, 2ops, nevani, Hee0ayi sSIK Pe3yIbTar [epeocMUCients adpHKAHCHKOrO apXe-
THITHOrO 00pasy-CUMBOILY g0aui, 31a200u, Y 3B'13Ky 13 HaOyTHM KyJIETYPHO-1CTOPUUHIM
JIOCBLIOM TeMHOMIKIporo ernocy Ha tepuropii CIITA. Temuuii kouip nadyB HerarTuBHOTO
3HAUSHHS, OCKLUIBKH JIIOIH 3 TEMHOIO MIKIPOIO 3a3HABAIM 3HYIIAHHSI, KaTyBaHHs 3 OOKY
01101 pack. ToMy sKUTTSI TEMHOIIKIPOT JIFOJUHH CHOBHEHE CTPaXIaHHAMY, BHIIPOOYBaH-
asmu (her way will be black).

CunpHrii Xapaktep TEMHOMIKIPOro eTHOCY chOpMyBaBcs y pe3ynpraTi ioro Gararo-
CTOMITHROI OOPOTHOH, KepToBHOCTI. TakK, B eTHOKYILTYPHOMY CIOBECHO-NOETHIHOMY
obpasi “Not that success, for him, is sure, infallible./ But never has he been afraid to
reach./ His lesions are legion./ But reaching is his rule” (Brooks SP, 55) rinepGoma
his lesions are legion (Terion mopa3ok) BUpakae IiTiCIPIMOBAHICTD, aKTUBHY GOpPOTHOY
eTHocy 3a cBoGoIy, ¢BOi 1paBa. HomMinatiBHA ONMUHAN reaching is his rule € MHTBOKYH-
TYPEMOI0, IO BHPAXKAE TIPHHIIHI BHPIMIEHHs TOCTABISHOrO 3aBIaHHA, JOCATHEHHS MeTH
Ta MaHi(ecTye eTHOKYNLTYPHI CMUCIH 6Umpusaiocmi, mepninisi, hanoieziusocni. Bu-



TPHUBAIICTH TEMHOIIKIPOrO €THOCY OOYMOBIIEHA TSKKOHO JIONER Ta iICTOPIE HOro XKUTTS
Ha 1HIIOMY KOHTHHEHTI, [ILISIX J10 sKoro OyB HeupocTuMm: “atlantic is a sea of bones, my
bones, my elegant afrikans connecting whydah and new york,/ a bridge of ivory./ seabed
they call it” (Clifton ESEAA, 154). Jlekcuuni oqununi whydah, new york € adpuxan-
CBKHM Ta aMEPHKAHCHKUM TOHOHIMAMHU. Y HABEIEHOMY LIPUKIA/(I MU HOOAYHIN JIHIBO-
KyIBTYpemy atlantic is a sea of bones, fka 3MallbOBY€ KPHBAB1 ICTOPHYHI HOAIT y HKHUTTI
TeMHOMIKIporo Hapoay. [lepeBesenns pabiB 3/1HCHIOBANOCS Y #aXJIMBUX YMOBAX, repe-
HaBaHTaxeHUx padamu kopadisx. Ockinbky numax i Adpuku no CIIA Oys nosrum,
[[e HeMHHY'e Bello J10 3arudeni agpukasnis, a ixHi Tina Bukpjany 3a dopr. Hominarusni
onuHuIi a bridge of ivory; seabed BUPaxalOTh HIHHICTH TEMHOIIKIPOT JIFOIUHE SIK TOBAPY
110/110H0 J10 OMBHIB CIIOHIB.

I'noGuenss Ta Henopara /1o TeMuouikipoi nmonuan B CIIA € 3aransroBigomum. Tak,
B €THOKYJITYPHOMY CIIOBECHO-110€THUHOMY 00pa3i “spat-out purchased kisses” (Brooks
SP. 15) upuKMeTHUK Spat-0ul BUPAKAE HPE3UPCTBO, OOYPEHHS, HEHABUCTD 110 BIIHOIMIEH-
HEO JI0 TEMHOIIKIPOTO €THOCY, @ JIEUPUKMETHUK purchased 03HAMAE KyRICHUI 3a 2pouti.
BpaxoByoun 3HaMEHHS KOXHOIO KOMIIOHEHTA [IPHKIIA/LY, BBAKAEMO, [0 Y HABE/IEHOMY BHIIIE
CIIOBECHO-[IOETHIHOMY 00pa3l BUpaXKeHe JINIEMIPCTBO aMEPUKAHCHKOIO CYCIILIBCTBA.

VY ciosecHo-noeTuuHOMY 00pasi “animals come in all colors. dark meat will roast as
Jast especially in as whi-te meat the unitedstates of america’s new self-cleaning ovens”
(Madhubuti ESEAA, 203-204) CIIA ocMHCIOETBCS SIK MIKPOXBUIIBOBA 11, 110 CAMO-
ountiyetbes (the unitedstates of america’s new self-cleaning ovens), 106710 371aTHOT 10
nosbasienns cede i) 6CbO20 HENOMPIOHO20, HEKOPUCHO20 TA JI0 CAMOBIOHOGNIEHHA SIK
opratism Gyzp-siol sxuBoi icrotu. Meradopa animals come in all colors Bupaxae Mylb-
Tunanionamism CIIA, mo noctiiino nommproerses. Jlekenunl opunuii dark meat ta
whi-te meat € MeTadopaMy TEMHOMIKIPOIO HAPOJY Ta Ouoro BianosijHo. Hominarusua
onunuwst dark meat will roast as fast especially in as whi-te meat the unitedstates of
america s new self-cleaning ovens Bupaxae (Gi3U4HY 1JEHTHUHICTE [PEICTABHUKIB pac,
1110 BOPOI'YIOTh, ajle He COLIANbHY PIBHICTD Y CYCHUILCTBL.

B eTHOKYIBTYPHOMY CIIOBECHO-LIOETHIHOMY 00pasi “these fatherless whites come to
consciousness with a history of the gun” (Harper ESEAA, 178—-179) noMinarusua ojiu-
uuts fatherless whites n1apabomuHO BHPAKAE OXOKEHHs OUIOMIKIPHX aMEPUKAHIIIB K
Hauii, kpaiuy Oe3 eTHIYHUX KOPeHIB Ha Hilf 3eMIIl, 110, Y CBOIO Yepry, pOo3roprae 3HaHHs
upo icropito CIIA. Merouimito fatherless whites BxuTO JUIs 03HAUEHHS HALIT 3460106~
HUKIB, IHMEp8eHmis, IMicpanmie, sIKI BATUCHYIIE MICUEBe HACEJIEHHS Ta YTBOPLIH CBOIO
MYIBTHHALIOHAIBHY KpaiHy, 010 BHPa)KeHO HOMIHATHBHOIO OMHHHLEIY With a history of
the gun.

JHHrBOKOrHITHBHUN Ta JIHIBOKY/ILTYPOIOITYHUE aHAi3 eTHOKYIBTYPHHUX CIOBEC-
HO-LOETHUHUX 00pa3iB B adpo-aMepUKaHCHKIN 10e3ii OKPeCIuB KOO eTHOKYILTYPHUX
CMUCIIB: UMPUBANICTb, (HE)PIGHICHIb, HPUCTOCOBAHICIb, JHCEPIMOGHICINb, CAMOBIOda-
HICIb, HEROXUTMHICIb, BOPOJICICINb, CHOOTCHHSA, NeHaTb, HeBOaUd, THYEMIPCMEO.

[Mopanemy neperekTuBy HayKOBOIO HOMIYKY BOAYAEMO Y BHSBISHHI KyILTY]POJIOrIY-
HUX 0COOIMBOCTEH CIIOBECHHUX 00PA3iB-CUMBOJIIB, IIHIBOKOIHITHBHUX MEXaHI3MIB IXHBO-
ro gpopmyBans B apo-aMePUKAHCHKUX BIPIIOBAHUX TEKCTAX, 10 CHPUATHME OKPECIIeH-
HIO KyJIBTYPHO-IIHHICHOI KAPTHHY CBITY B aypo-aMepUKAHCLKIN 11031l
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Dronyakina N. V. Ethnocultural verbalpoetic images in African Americanpoetry.

This article focuses on revealing linguistic cognitive and cultural properties of the
ethnocultural picture of the world in the African American poetry. The ethnocultural
picture of the world is represented in ethnocultural verbalpoetic images.

Key words: ethnocultural verbal poetic image, ethnocultural picture of the world,
linguocultureme, etnocultural sense, conceptual implications.

AponsakunaH. B. Dmunokynsmypusie cinogecno-noimuueckue oopasvl 6 agpo-ame-
PUKAHCKOU  noj3uu.

B cmamve paccmompenvl MUHSE0KOHUMUGHBI U JUHSBOKYTbIYPHBIU ACNeKmbl UC-
C1e008aHUSA IMHOKYIbMYPHOU KAPMUHLL MUPA 6 APPO-AMEPUKAHCKOU NOI3UU, KOMOpas
PACKPLIBAEMCs  8PA3HOBUOHOCIU  IMHOKYILIMYPHLIX  CIOBECHO-NOIMUYECKUX  00pPA308.

Kniouesvle crosa: >mHOKYIbMYPHbLL  CLOBECHO-NOIMUYECKU 00pa3, IMHOKYIbMYp-
HAs  KApMUHA Mupa, JAUHSBOKYIbMYPEMA, SMHOKYILMYPHbIUL CMbICI, KOHYENnMYalbHble
UMNAUKAYUU.



